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DO NOT USE THIS PRODUCT BEFORE YOU READ AND UNDERSTAND THESE INSTRUCTIONS
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΝ ΠΡΩΤΑ ΔΕ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΟΗΣΕΤΕ ΠΛΗΡΩΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

Baby Stroller
MOVING

AGE RANGE

0-48 months
up to 22 kg 

EU
STANDARDS

EN 1888-1,2:2018 +
A1:2022

B O R N  T O  S H I N E





Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το καρότσι της Bebe Stars! 
Προσπαθούμε πάντα να σας προσφέρουμε τα καλύτερα προϊόντα και 
υπηρεσίες.
Σημαντικό:
Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το καρότσι! Διαβάστε 
προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας.
Μπορείτε να επισκεφτείτε την ιστοσελίδα μας για να ανακαλύψετε 
περισσότερα για το καρότσι σας αλλά και για διάφορα συμβατά αξεσουάρ.

Thank you for purchasing this Bebe Stars stroller! We always try to offer the best 
products and services.
Important:
Read this user’s manual before using the stroller! Read the safety instruc�ons 
carefully.
You can visit our website to find out more about your stroller and various 
compa�ble accessories.
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Αξεσουάρ καροτσιών
Stroller accessories

www.bebestars.gr

Благодарим ви, че закупихте тази количка Bebe Stars! Винаги се стараем да 
предлагаме най-добрите продукти и услуги.
Важно:
Прочетете това ръководство за потребителя, преди да използвате 
количката! Прочетете внимателно инструкциите за безопасност.
Можете да посетите нашия уебсайт, за да научите повече за вашата количка 
и различни съвместими аксесоари.

Хвала вам што сте купили ова Бебе Старс колица!  Увек се трудимо да 
понудимо најбоље производе и услуге.
Важно:
Прочитајте ово упутство за употребу пре употребе колица!Пажљиво 
прочитајте безбедносна упутства.
Можете посетити нашу веб страницу да бисте сазнали више о вашим 
колицима и разним компатибилним додацима.
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IMPORTANT - READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY WARNINGS
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Never leave your child unattended!

WARNING !!!!

- Your child’s safety maybe affected if you do not follow the instruc�ons.
- The product is intended for children aged from birth up to 4 years or 22 kgs.
- Never leave your child una�ended.
WARNING!
- This product must be assembled by an adult.
- Dispose of or recycle plas�c bags a�er assembly.
- Ensure that all locking devices are engaged before each use.
- To avoid possible injury, the child should be removed when opening/closing the product.
- Do not allow your child to stand on the stroller or to play with it.
- Always use the 5-point harness system.
- Do not add a pad thicker than 10mm inside the stroller.
- Do not use this stroller if any parts are broken, torn or missing.
- This product is not suitable for running or ska�ng.
- The product is designed to carry one child at a �me.
- The maximum loading weight for the basket is 4,5 kgs. Never load any extra weight on the 
stroller handle to avoid causing unstable hazardous condi�ons.
- Pay special a�en�on when going up or down the stroller on the sidewalk or stairs, it is 
be�er to do it by pulling from behind.
- Always ac�vate the brakes when you want to place or remove the child from the stroller 
and when it is parked.
- Use only spare parts and accessories supplied or recommended by the manufacturer.
- Do not place the product near fire stoves or other strong heat sources, such as electric 
heaters, gas stoves, halogen, etc.
- Avoid hot liquids, power cords and other hazards that may be within reach of a child.
- Exposure to strong sun and/or rain can cause changes in color, materials and fabrics.
The product meets the requirements of the safety standards EN 1888-1,2:2018 + A1:2022.

EN



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ
ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.
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- Η ασφάλεια του παιδιού σας μπορεί να επιρρεαστεί εάν δεν ακολουθήσετε τις οδηγίες.
- Το προϊόν προορίζεται για παιδιά ηλικίας από τη γέννηση τους έως 4 χρονών ή 22 κιλά 
(όποιο έρθει πρώτο).
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
- Το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί από ενήλικα.
- Απορρίψτε ή ανακυκλώστε τις πλαστικές σακούλες μετά τη συναρμολόγηση.
- Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι πλήρης συνδεδεμένα πριν από κάθε χρήση.
- Για να αποφύγετε πιθανούς τραυματισμούς, βεβαιωθείτε ότι το παιδί σας έχει 
απομακρυνθεί όταν ανοίγετε ή κλείνετε το προϊόν.
- Μην επιτρέπετε στα παιδιά να στέκονται ή να  παίζουν με αυτό το προϊόν.
- Να χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα ζωνών 5 σημείων.
- Μην τοποθετείτε κάλυμμα με πάχος μεγαλύτερο από 10mm.
- Μην χρησιμοποιείτε αυτό το καρότσι εάν εξαρτήματα είναι σπασμένα ή λείπουν.
- Αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για τρέξιμο ή πατινάζ.
- Το προϊόν έχει σχεδιαστεί για να μεταφέρει ένα παιδί κάθε φορά. 
- Το μέγιστο βάρος φόρτωσης για το καλάθι είναι 4,5 κιλά. Ποτέ μην φορτώνετε με επιπλέον 
βάρος τη λαβή του καροτσιού για να αποφύγετε την πρόκληση αστάθειας του.
- Δώστε ιδιαίτερη προσοχή όταν ανεβαίνετε ή κατεβαίνετε με το καρότσι στο πεζοδρόμιο ή 
σκάλες, είναι καλύτερο να το κάνετε τραβώντας από πίσω.
- Να ενεργοποιείτε πάντοτε τα φρένα όταν θέλετε να τοποθετήσετε ή να αφαιρέσετε το 
παιδί από το καρότσι και όταν είναι παρκαρισμένο.
- Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά και εξαρτήματα, τα οποία παρέχονται ή συνιστώνται 
από τον κατασκευαστή.
- Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε εστίες φωτιάς ή άλλων πηγών ισχυρής θερμότητας, 
όπως ηλεκτρικά καλοριφέρ, εστίες αερίου, αλογόνου κα.
- Αποφύγετε τα ζεστά υγρά, τα καλώδια τροφοδοσίας και άλλους πιθανούς κινδύνους που 
μπορεί να βρεθούν στην εμβέλεια ενός παιδιού.
- Η παρατεταμένη έκθεση στον δυνατό ήλιο ή/και βροχή μπορεί να προκαλέσει αλλαγές 
στο χρώμα, στα υλικά και στα υφάσματα.
- Το προϊόν ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις των προτύπων ασφαλείας EN 1888-1,2:2018+ 
A1:2022. 

Ποτέ μην αφήνετε το παιδί σας χωρίς επιτήρηση!

WARNING !!!!
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ВАЖНО - ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО
И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
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Никога не оставяйте детето си без надзор!

ВНИМАНИЕ !!!!

- Безопасността на вашето дете може да бъде засегната, ако не следвате инструкциите.
- Продуктът е предназначен за деца от раждането до 4 години или 22 кг.
- Никога не оставяйте детето си без надзор.
ВНИМАНИЕ!
- Този продукт трябва да се сглобява от възрастен.
- Изхвърлете или рециклирайте пластмасовите торбички след сглобяването.
- Уверете се, че всички заключващи устройства са включени преди всяка употреба.
- За да избегнете евентуални наранявания, детето трябва да бъде отстранено при 
отваряне/затваряне на продукта.
- Не позволявайте на детето си да стои върху количката или да си играе с нея.
- Винаги използвайте 5-точковата система на коланите.
- Не добавяйте подложка, по-дебела от 10 mm вътре в количката.
- Не използвайте тази количка, ако някои части са счупени, скъсани или липсват.
- Този продукт не е подходящ за бягане или кънки.
- Продуктът е предназначен за носене на едно дете наведнъж.
- Максималното тегло на зареждане на коша е 4,5 кг. Никога не натоварвайте 
допълнителна тежест върху дръжката на количката, за да избегнете причиняването на 
нестабилни опасни условия.
- Обърнете специално внимание, когато се качвате или слизате с количката по тротоар 
или стълби, по-добре е да го правите с дърпане отзад.
- Винаги активирайте спирачките, когато искате да поставите или свалите детето от 
количката и когато тя е паркирана.
- Използвайте само резервни части и аксесоари, доставени или препоръчани от 
производителя.
- Не поставяйте продукта близо до печки или други силни източници на топлина, като 
електрически нагреватели, газови печки, халогенни печки и др.
- Избягвайте горещи течности, захранващи кабели и други опасности, които могат да 
бъдат в обсега на дете.
- Излагането на силно слънце и/или дъжд може да причини промени в цвета, 
материалите и тъканите.
Продуктът отговаря на изискванията на стандартите за безопасност EN 1888-1,2:2018 + 
A1:2022.
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ВАЖНО - ПРОЧИТАЈТЕ ПАЖЉИВО
И ЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋЕ РЕФЕРЕНЦЕ.

БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
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Никада не остављајте дете без надзора!

УПОЗОРЕЊЕ !!!!

- Безбедност вашег детета може бити угрожена ако не пратите упутства.
- Производ је намењен деци узраста од рођења до 4 године или 22 кг.
- Никада не остављајте дете без надзора.
УПОЗОРЕЊЕ!
- Овај производ мора саставити одрасла особа.
- Одложите или рециклирајте пластичне кесе након склапања.
- Уверите се да су сви уређаји за закључавање укључени пре сваке употребе.
-  Да бисте избегли могуће повреде,  дете треба уклонити приликом 
отварања/затварања производа.
- Не дозволите свом детету да стоји на колицима или да се игра са њима.
- Увек користите систем појасева са 5 тачака.
- Не стављајте подлогу дебљу од 10 мм у колица.
- Немојте користити ова колица ако су неки делови поломљени, поцепани или 
недостају.
- Овај производ није погодан за трчање или клизање.
- Производ је дизајниран да носи једно по једно дете.
- Максимална тежина утовара за корпу је 4,5 кг. Никада немојте стављати додатну 
тежину на ручку колица да бисте избегли изазивање нестабилних опасних услова.
- Обратите посебну пажњу када се пењете или спуштате колицима по тротоару или 
степеницама, боље је то учинити повлачењем отпозади.
- Увек активирајте кочнице када желите да ставите или извадите дете из колица и када 
је паркирано.
- Користите само резервне делове и прибор које испоручује или препоручује 
произвођач.
- Не постављајте производ близу пећи за ватру или других јаких извора топлоте, као 
што су електрични грејачи, гасне пећи, халогене итд.
- Избегавајте вруће течности, каблове за напајање и друге опасности које могу бити на 
дохват руке детета.
- Излагање јаком сунцу и/или киши може изазвати промене у боји, материјалима и 
тканинама.
Производ испуњава захтеве безбедносних стандарда ЕN 1888-1,2:2018 + А1:2022.
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PARTS LIST | ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
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EN GR
1. Canopy 
2. Front bumper
3. Footrest
4. Front wheels
5. Folding bu�on
6. Handlebar
7. Locking latch
8. Adjustable backrest
9. Brake
10. Basket
11. Rear wheels

1. Τέντα
2. Μπάρα προστασίας
3. Υποπόδιο
4. Μπροστά τροχοί
5. Κουμπί αναδίπλωσης
6. Χειρολαβή γονέα
7. Μάνταλο κλειδώματος
8. Ρυθμιζόμενη πλάτη
9. Φρένο
10. Καλάθι αντικειμένων
11. Πίσω τροχοί

1 5
6

7

8

2

9
10

11

4

3



СПИСЪК С ЧАСТИ | ЛИСТА ДЕЛОВА
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BG RS
1. Сенник
2. Предна броня
3. Поставка за крака
4. Предни колела
5. Сгъваем бутон
6. Кормило
7. Заключващо резе
8. Регулируема облегалка
9. Спирачка
10. Кошница
11. Задни колела

1. Надстрешница
2. Предњи браник
3. Ослонац за ноге
4. Предњи точкови
5. Дугме за преклапање
6. Управљач
7. Реза за закључавање
8. Подесиви наслон
9. Кочница
10. Баскет
11. Задњи точкови

1 5
6

7

8

2

9
10

11

4

3
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS | ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ | УПУТСТВО ЗА МОНТАЖУ

1

321

5 6

USER INSTRUCTIONS | ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΤΗ
ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОТРЕБИТЕЛ | УПУТСТВО ЗА КОРИСНИКА
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USER INSTRUCTIONS | ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΤΗ
ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОТРЕБИТЕЛ | УПУТСТВО ЗА КОРИСНИКА

2

3

4

5



FOLDING INSTRUCTIONS | ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗΣ
ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЪВАНЕ | УПУТСТВО ЗА САВИЈАЊЕ

4

321

5

13
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Open the lock so that you can unfold the frame.
2. Pull the handle bar upwards to li� the frame. 
3. The frame is completely opened a�er you hear a “click” sound.
4. The front wheels have quick release func�on. Press the bu�on to install or 
remove them.
5. The rear wheels have quick release func�on. Press the bu�on to install or 
remove them.
6. Finally, to install the front bumper, insert into to the connector on each side of 
stroller un�l you hear a “click” sound. The stroller is ready.

USER INSTRUCTIONS

FOLDING INSTRUCTIONS

- Before folding the stroller, always close the canopy by push it to the rear of stroller.
- Slide the bu�on above the handle to le� side, and press the bu�on under the 
handle at the same �me.
- Push the handle bar downwards to fold the stroller, and the locking latch will lock 
automa�cally.
- The pull bar is located under the footrest.
- Pull the bar and you are ready to go.

1. To adjust the footrest, press both adjustment bu�ons located under the footrest 
to raise or lower it.
2. The backrest can be adjusted to mul�ple posi�ons. To adjust the backrest to 
lower posi�on: squeeze the bu�on and slip it downwards. To adjust the backrest to 
a higher posi�on: squeeze the bu�on and push upwards.
3. To engage the brake: step the bu�on frontward to release the brake, step the 
bu�on backward to lock the brake. 
4. To open the canopy: push forward while holding the rear of the canopy in place. 
To close, push to the rear of stroller.
5. - Insert the waist strap into the housing of the shoulder strap buckle. Then insert 
the completed buckle into the crotch buckle, un�l it engages securely in place. 
- To release buckle, press the bu�on on the crotch buckle. 
- Adjust the length of the belt to suitable size.

EN



Do not bleach

Do not tumble dry

Do not iron

Do not dry clean

- Periodically check the stroller for damaged or worn parts. Do not use this stroller if 
any part is damaged or worn.
- Frame parts: It is recommended to clean moving parts regularly in order to 
maintain correct func�oning. Clean the frame with a so� damp cloth with mild 
soap.
- Clean the plas�c parts of the stroller with a damp cloth. Do not use abrasives or 
bleach.
- Stroller fabric: 100% Polyester
- Stroller seat and Basket: Wipe clean with damp cloth if necessary.
- If the stroller frame has been exposed to salt water, please rinse the frame with 
clean fresh water as soon as possible a�erwards.
- If the stroller is wet, leave it unfolded and allow all parts to dry completely to 
prevent mold. 
- Never store the stroller in a damp or hot environment.

CARE & MAINTENANCE

    Do not machine wash. Clean the product gently with a damp cloth and a 
mild detergent.

15
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ

1. Ανοίξτε το μάνταλο κλειδώματος για να μπορέσετε να ξεδιπλώσετε το σκελετό.
2. Τραβήξτε τη χειρολαβή γονέα προς τα πάνω για να σηκώσετε το καρότσι.
3. Το καρότσι ανοίγει τελείως όταν ακούσετε έναν ήχο "κλικ".
4. Οι μπροστινοί τροχοί έχουν λειτουργία γρήγορης απελευθέρωσης. Πατήστε το 
κουμπί για να τα εγκαταστήσετε ή να τα αφαιρέσετε.
5. Οι πίσω τροχοί έχουν λειτουργία γρήγορης απελευθέρωσης. Πατήστε το κουμπί 
για να τα εγκαταστήσετε ή να τα αφαιρέσετε.
6. Τέλος, για να εγκαταστήσετε την μπάρα προστασίας παιδιού, τοποθετήστε την 
στην υποδοχή σε κάθε πλευρά του καροτσιού μέχρι να ακούσετε έναν ήχο "κλικ". 
Το καρότσι είναι έτοιμο. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΤΗ

1. Για να προσαρμόσετε το υποπόδιο, πατήστε και τα δύο κουμπιά ρύθμισης που 
βρίσκονται κάτω από το υποπόδιο για να το σηκώσετε ή να το κατεβάσετε.
2. Η ανάκλιση πλάτης μπορεί να ρυθμιστεί σε πολλές θέσεις. Για να ρυθμίσετε την 
πλάτη σε χαμηλότερη θέση: πιέστε το κουμπί και αφήστε τη πλάτη να πάει προς τα 
κάτω. Για να ρυθμίσετε την πλάτη σε υψηλότερη θέση: πιέστε το κουμπί και 
σπρώξτε  προς τα πάνω.
3. Για να ενεργοποιήσετε το φρένο: πατήστε το κουμπί προς τα πάνω για να 
απελευθερώσετε το φρένο, πατήστε το κουμπί προς τα κάτω για να κλειδώσετε το 
φρένο.
4. Για να ανοίξετε την τέντα: σπρώξτε προς τα εμπρός κρατώντας το πίσω μέρος της 
τέντας στη θέση της. Για να κλείσετε, σπρώξτε προς το πίσω μέρος του καροτσιού.
5. - Τοποθετήστε τον ιμάντα μέσης στη πόρπη του ιμάντα ώμου. Στη συνέχεια, 
εισάγετε την ολοκληρωμένη πόρπη, στην πόρπη του καβάλου, μέχρι να ασφαλίσει 
στη θέση της.
- Για να απελευθερώσετε την πόρπη, πατήστε το κουμπί στην πόρπη του καβάλου.
- Προσαρμόστε το μήκος της ζώνης στο κατάλληλο μέγεθος.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗΣ

- Πριν διπλώσετε το καρότσι, κλείνετε πάντα τη τέντα σπρώχνοντάς την στο πίσω 
μέρος του καροτσιού.
- Σπρώξτε το κουμπί πάνω από τη λαβή προς την αριστερή πλευρά και ταυτόχρονα 
πατήστε το κουμπί κάτω από τη λαβή.

GR



ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗΣ

- Ελέγχετε περιοδικά το καρότσι για κατεστραμμένα ή φθαρμένα μέρη. Μην 
χρησιμοποιείτε αυτό το καρότσι εάν κάποιο εξάρτημα είναι κατεστραμμένο ή 
φθαρμένο.
- Εξαρτήματα σκελετού: Συνιστάται να καθαρίζετε τακτικά τα κινούμενα μέρη για 
να διατηρείται η σωστή λειτουργία. Καθαρίστε το πλαίσιο με ένα μαλακό υγρό 
πανί με ήπιο σαπούνι.
- Καθαρίστε τα πλαστικά μέρη του καροτσιού με ένα υγρό πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε λειαντικά ή χλωρίνη.
- Ύφασμα καροτσιού: 100% Πολυεστέρας
- Κάθισμα καροτσιού και καλάθι: Σκουπίστε με νωπό πανί εάν χρειάζεται.
- Εάν το πλαίσιο του καροτσιού έχει εκτεθεί σε αλμυρό νερό, ξεπλύνετε το πλαίσιο 
με καθαρό φρέσκο νερό το συντομότερο δυνατό.
- Εάν το καρότσι είναι βρεγμένο, αφήστε το ξεδιπλωμένο και αφήστε όλα τα μέρη 
να στεγνώσουν εντελώς για να αποφύγετε τη μούχλα.
- Μην αποθηκεύετε ποτέ το καρότσι σε υγρό ή ζεστό περιβάλλον.

Μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη

Μη το βάζετε σε στεγνωτήριο

Μη σιδερώνετε

Όχι στεγνό καθάρισμα

Μην πλένετε στο πλυντήριο. Καθαρίστε απαλά το προϊόν 
με ένα υγρό πανί και ένα ήπιο απορρυπαντικό.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
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- Σπρώξτε τη λαβή προς τα κάτω για να διπλώσετε το καρότσι και το μάνδαλο 
κλειδώματος θα κλειδώσει αυτόματα.
- Το χερούλι βρίσκεται κάτω από το υποπόδιο.
- Τραβήξτε το χερούλι και είστε έτοιμοι να ξεκινήσετε.

GR



ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ

1. Отворете ключалката, за да можете да разгънете рамката.
2. Издърпайте дръжката нагоре, за да повдигнете рамката.
3. Рамката е напълно отворена, след като чуете „щракване“.
4. Предните колела имат функция за бързо освобождаване. Натиснете бутона, 
за да ги инсталирате или премахнете.
5. Задните колела имат функция за бързо освобождаване. Натиснете бутона, 
за да ги инсталирате или премахнете.
6. Накрая, за да монтирате предната броня, вкарайте в конектора от всяка 
страна на количката, докато чуете звук от „щракване“. Количката е готова.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОТРЕБИТЕЛ

1. За да регулирате поставката за крака, натиснете двата бутона за регулиране, 
разположени под поставката за крака, за да я повдигнете или спуснете.
2. Облегалката може да се регулира на множество позиции. За да регулирате 
облегалката в по-ниска позиция: натиснете бутона и го плъзнете надолу. За да 
регулирате облегалката в по-висока позиция: натиснете бутона и го бутнете 
нагоре.
3. За да задействате спирачката: натиснете бутона напред, за да освободите 
спирачката, натиснете бутона назад, за да заключите спирачката.
4. За да отворите сенника: натиснете напред, докато държите задната част на 
сенника на място. За да затворите, натиснете към задната част на количката.
5. - Поставете колана за кръста в корпуса на катарамата за презрамката. След 
това поставете готовата катарама в катарамата на чатала, докато се застопори 
здраво на място.
- За да освободите катарамата, натиснете бутона на катарамата на чатала.
- Регулирайте дължината на колана до подходящ размер.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЪВАНЕ

- Преди да сгънете количката, винаги затваряйте сенника, като го натиснете 
към задната част на количката.
- Плъзнете бутона над дръжката наляво и едновременно натиснете бутона под 
дръжката.
- Натиснете ръкохватката надолу, за да сгънете количката, и заключващата 
ключалка ще се заключи автоматично.
- Дърпащата щанга се намира под поставката за крака.
- Дръпнете щангата и сте готови да тръгнете.

BG



Не се избелва

Не сушете в сушилня

Не глади

Без химическо чистене

- Периодично проверявайте количката за повредени или износени части. Не 
използвайте тази количка, ако някоя част е повредена или износена.
- Части на рамката: Препоръчва се редовно да почиствате подвижните части, 
за да поддържате правилното функциониране. Почистете рамката с мека 
влажна кърпа с мек сапун.
- Почистете пластмасовите части на количката с влажна кърпа. Не използвайте 
абразиви или белина.
- Плат за количка: 100% полиестер
- Седалка и кош за количка: Почистете с влажна кърпа, ако е необходимо.
- Ако рамката на количката е била изложена на солена вода, моля, изплакнете 
рамката с чиста прясна вода възможно най-скоро след това.
- Ако количката е мокра, оставете я разгъната и оставете всички части да 
изсъхнат напълно, за да предотвратите появата на мухъл.
- Никога не съхранявайте количката във влажна или гореща среда.

    Да не се пере машинно. Почистете продукта внимателно с влажна 
кърпа и мек почистващ препарат.
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УПУТСТВО ЗА КОРИСНИКА

1. Да бисте подесили ослонац за ноге, притисните оба дугмета за подешавање 
која се налазе испод ослонца за ноге да бисте га подигли или спустили.
2. Наслон се може подесити у више положаја. Да бисте подесили наслон у 
нижи положај: притисните дугме и гурните га надоле. За подешавање наслона 
у виши положај: притисните дугме и гурните га нагоре.
3. Да бисте активирали кочницу: померите дугме напред да бисте отпустили 
кочницу, померите дугме уназад да бисте закључали кочницу.
4. Да бисте отворили надстрешницу: гурните напред док држите задњи део 
надстрешнице на месту. Да бисте затворили, притисните задњи део колица.
5. - Уметните каиш за струк у кућиште копче за нараменицу. Затим уметните 
готову копчу у међуножну копчу, све док се чврсто не закачи.
- Да бисте отпустили копчу, притисните дугме на међуножној копчи.
- Подесите дужину појаса на одговарајућу величину.

УПУТСТВО ЗА МОНТАЖУ

1. Отворите браву тако да можете расклопити оквир.
2. Повуците ручку нагоре да подигнете оквир.
3. Оквир се потпуно отвара након што чујете звук „клик“.
4. Предњи точкови имају функцију брзог отпуштања. Притисните дугме да 
бисте их инсталирали или уклонили.
5. Задњи точкови имају функцију брзог отпуштања. Притисните дугме да бисте 
их инсталирали или уклонили.
6. На крају, да бисте поставили предњи браник, уметните га у конектор на 
свакој страни колица док не чујете звук „клик“. Колица су спремна.
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УПУТСТВО ЗА САВИЈАЊЕ

- Пре склапања колица, увек затворите балдахин тако што ћете га гурнути на 
задњи део колица.
- Гурните дугме изнад ручке на леву страну и истовремено притисните дугме 
испод ручке.
- Гурните ручку надоле да бисте преклопили колица, а брава за закључавање 
ће се аутоматски закључати.
- Вучна шипка се налази испод ослонца за ноге.
- Повуците шипку и спремни сте за полазак.

RS



Не избељивати

Не сушите у машини за сушење веша

Немојте пеглати

Немојте хемијско чистити

- Повремено проверавајте колица да ли има оштећених или истрошених 
делова. Немојте користити ова колица ако је било који део оштећен или 
истрошен.
- Делови оквира: Препоручује се редовно чишћење покретних делова како би 
се одржало исправно функционисање. Очистите оквир меком влажном крпом 
са благим сапуном.
- Очистите пластичне делове колица влажном крпом. Немојте користити 
абразивна средства или избељивач.
- Тканина за колица: 100% полиестер
- Седиште за колица и корпа: По потреби обришите влажном крпом.
- Ако је рам колица био изложен сланој води, исперите оквир чистом слатком 
водом што је пре могуће.
- Ако су колица мокра, оставите их расклопљена и оставите да се сви делови 
потпуно осуше како бисте спречили појаву буђи.
- Никада не чувајте колица у влажном или врућем окружењу.

    Немојте прати. Нежно очистите производ влажном крпом и благим 
детерџентом.
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WARNING!
Do not let the child near the stroller during folding/unfolding, 
there is danger of injury.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην αφήνετε το παιδί σας να βρίσκεται κοντά στο καρότσι 
κατά τη διάρκεια της δίπλωσης/αναδίπλωσης, υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού.

ВНИМАНИЕ!
Не оставяйте детето близо до количката по време на 
сгъване/разгъване, има опасност от нараняване.

УПОЗОРЕЊЕ!
Н е  п у ш т а ј т е  д е т е  б л и з у  к о л и ц а  т о к о м 
склапања/расклапања, постоји опасност од повреде.
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Thank you for choosing Bebe Stars products

Ευχαριστούμε για την προτίμηση σας 
στα παιδικά προϊόντα Bebe Stars

bebestarsbygilis

@bebe.stars

bebestarsbygilis

FOLLOW US ADDRESS

G. Gkilis & SIA OE

2nd Km N. Moudania-Sithonia Str.

PO: 63200 N. Moudania Greece

T.: +3023730-23585

www.bebestars.gr

SCAN ME

LET’S START A NEW 
JOURNEY TOGETHER!
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